
 

protection afforded to such domestic industry, and shall not 
depart from the provisions of this Agreement relating to non-
discrimination; and 

 
(j) essential to the acquisition or distribution of products in general 

or local short supply, provided that any such measures shall be 
consistent with the principle that all Parties are entitled to an 
equitable share of the international supply of such products, and 
that any such measures, which are inconsistent with the other 
provisions of this Agreement shall be discontinued as soon as 
the conditions giving rise to them have ceased to exist. 

 
 

Article 12 
Security Exceptions 

 
Nothing in this Agreement shall be construed: 

 
(a) to require any Party to furnish any information the disclosure of 

which it considers contrary to its essential security interests; 
 

(b) to prevent any Party from taking any action which it considers 
necessary for the protection of its essential security interests, 
including but not limited to: 
 
(i) action relating to fissionable materials or the materials 

from which they are derived; 
 

(ii) action relating to the traffic in arms, ammunition and 
implements of war and to such traffic in other goods 
and materials as is carried on directly or indirectly for 
the purpose of supplying a military establishment; 

 
(iii) action taken so as to protect critical communications 

infrastructure from deliberate attempts intended to 
disable or degrade such infrastructure; 
 

(iv) action taken in time of war or other emergency in 
domestic or international relations; or 

 
(c) to prevent any Party from taking any action in pursuance of its 

obligations under the United Nations Charter for the 
maintenance of international peace and security. 

 
 

 

   10  

给予此类国内产业的保护，并且不得偏离本协定关于非歧
视的规定；并且

(j)�对于获取或分配一般或当地短缺的产品而言是必要的，前提是
任何此类措施应与所有方有权获得此类产品国际供应的公平份额
的原则一致，并且任何与本协定其他规定不一致的此类措施，应
在导致其存在的条件停止存在后立即停止。

第12条�安全例外

本协定中的任何内容均不得解释为：
(a)�要求任何方提供其认为与其基本安全利益相悖的任何信息；
(b)�阻止任何方采取其认为对其基本安全利益必要的任何行动，包
括但不限于：(i)�与裂变材料或其来源材料相关的行动；(ii)�与武
器、弹药和战争器械的交易以及为向军事设施直接或间接供应而
进行的其他商品和材料的交易相关的行动；(iii)�采取保护关键通
信基础设施免受旨在使其瘫痪或退化的故意企图的行动；(iv)�在
战争或其他紧急情况下，在国内或国际关系中采取的行动；或

(c)�防止任何一方采取任何行动，以履行其根据联合国宪章维护国
际和平与安全的义务。
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